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Инструкция 
по охране труда, технике безопасности, пожарной безопасности при производстве газосварочных работ и резке металла.

1. Общие требования безопасности.

1.1.  К самостоятельной работе газосварщика – газорезчика допускаются рабочие не моложе 18 лет, прошедшие медицинский осмотр, специальное обучение, имеющие удостоверение и навыки в работе по газовой сварке и резке металла.

          Навыки в работе приобретаются в ходе стажировки под руководством опытного рабочего.

1.2.   До начала работ проводится инструктаж по технике безопасности на рабочем месте с показом безопасных приемов и методов труда. В дельнейшем через каждые три месяца производится повторный инструктаж.

1.3.    Допуск к самостоятельной работе производится после проверки знания безопасных приемов и методов труда, в дальнейшем проверка знаний проводится ежегодно.

         1.4.   Выполняйте только ту работу, которая Вам поручается и которая соответствует Вашей специальности. В необходимых случаях (незнакомая работа, отсутствие навыков в ее выполнении, незнание безопасных приемов труда и т.п.), требуйте у руководителя работ объяснения и показа безопасных приемов и методов труда.

1.5.    В случае если Вы работаете в комплексной бригаде, Вас обязаны обучать и инструктировать по технике безопасности по всем видам работ, которые Вы будете выполнять.

1.6.  
Газосварщику (газорезчику) для работы выдается следующие средства индивидуальной защиты:

- 
очки защитные со светофильтрами;

- 
костюм хлопчатобумажный с огнезащитной пропиткой или костюм брезентовый для сварщика;

- 
ботинки кожаные с местным подноскам, а на строительно-монтажных, строительных и ремонтно-строительных работах вместо ботинок выдаются полусапоги юфтевые с термозащитными накладками и с термостойкой подошвой;

- 
рукавицы брезентовые или рукавица типа «краги».

          На наружных работах зимой дополнительно:

- 
куртку и брюки хлопчатобумажные на утепляющей прокладке;

- 
валенки и галоши;

- 
рукавицы ватные или перчатки зимние тканевые двуполые.

1.7.    Во время работы не отвлекайтесь сами и не отвлекайте от работы других рабочих.

1.8.    При работе совместно с другими рабочим согласовывайте свои взаимные действия, следите, чтобы случайно не травмировать рядом работающих и чтобы их действия не привели их и Вас к  травме.

1.9.    Не включать станки, машины и механизмы, работа на которых Вам не поручена.

1.10. Следите, чтобы Ваша горелка (резак) не реже одного раза в месяц проверялась на газонепроницаемость.

1.11. Соблюдайте требования правил внутреннего трудового распорядка. Употребление алкогольных напитков на предприятии и появление на работе в нетрезвом виде запрещено.

1.12. О каждом несчастном случае или аварии пострадавший или очевидец обязаны немедленно известить мастера или другого непосредственного руководителя работ.

1.13.
Требования настоящей инструкции являются обязательными. Невыполнение этих требований рассматривается как нарушение трудовой и производственной дисциплины.

2. Требования безопасности перед началом работы.

2.1.    Убедитесь, что на спецодежде отсутствуют масляные и жировые пятна. Оденьте спецодежду, приведите ее в порядок. Брюки надо носить навыпуск, куртку нельзя заправлять в брюки.

2.2. 
Убедитесь, что на месте производства работ нет огнеопасных материалов и особенного в присутствия горючих жидкостей.

2.3. Проверьте наличие около места производства работ средств пожаротушения, в том числе огнетушителя, лопаты, песка. Не начинайте работу, не оборудовав место ее проведения противопожарными средствами.

2.4.    Проверьте достаточно ли освещено рабочее место.

2.5.  Проверьте исправность (целостность) защитных очков и их     прилегание к лицу.

2.6    Все легко воспламеняющиеся конструкции в радиусе 5 метров от места проведения работ закрыть асбестовыми или металлическими листами.

2.7.  Около места работы поставьте ведро с чистой водой для охлаждения мундштука.

2.8. Для удаления талька из новых шлангов продуйте их, ранее использовавшиеся тоже продуть.

2.9.   Проверить целостность шлангов. Поврежденное место следует вырезать и соединить обрезанные концы шланга с помощь двухстороннего ниппеля из зажимных хомутов.

2.10. Утечка ацетилена может привести к образованию взрывчатой газо-воздушной среды, поэтому после присоединения шлангов проверьте плотное присоединение минимальным растворам.

2.11. Сняв  колпак с баллона, проверьте исправность резьбы штуцера и вентиля, отсутствие на штуцере загрязнений,           масла, жира.

2.12.  Осмотрите редуктор:

2.12.1. Проверьте не пропущен ли срок испытания редуктора (проверяется и испытывается раз в три месяца), осмотрите его – не загрязнен ли он маслами или жировыми веществами, проверьте исправность резьбы штуцера вентиля.

2.12.2. Проверьте исправность резьбы накидной гайки, наличие в ней фибровой прокладки.

2.12.3. Открыть на четверть оборота маховик вентиля (1-2 сек.) продуйте штуцер баллона. При этом стойте сбоку, вентиль открывайте медленно, следите, чтобы не было утечки газа через неплотности в соединениях.

2.12.4. Проверьте исправность манометров редуктора.

2.12.5. Помните, что редуктор можно закрепить только при закрытом вентиле баллона.

2.12.6. В случае неисправности редуктора или его манометра редуктор необходимо заменить.

2.13. Подсоедините шланги (резино – тканевые рукава к наконечникам редукторов и резаку). Закрепите их инвентарными хомутами.

2.14.  Перед началом работ в емкостях проверьте наличие и эффективность вентиляции. Потребуйте выделения помощника, который должен страховать Вас, находясь вне резервуар. Оденьте пояс со страховочным канатом.

2.15.
Перед спуском в котлован проверьте устройство откосов или надежность хранения стеной.

2.16. Уберите с бровки котлована и траншей, в которую собираетесь спускаться, обрезки труб и другие предметы, которые могут упасть в низ.

2.17.  Проверьте наличие и исправность инструмента.

2.18.  О всех обнаруженных неисправностях известите бригадира и мастера.

2.19. Получите у мастера или другого непосредственного руководителя работ задание на день с указанием требований по безопасному производству работ.

3. Требования безопасности во время работ.

3.1.    Проверяйте устойчивость деталей перед их резкой.

3.2.    Отрезаемые детали закрепите на козелках, убедитесь, что она не может упасть.

3.3.    Перед зажиганием горелки (резака) проверьте плотность соединений и правильность перекрытия вентилей. Очистите сопло наконечника.

3.4.  
При зажигании горелки (резака) сначала откройте кислородный вентиль, затем ацетиленовый, при тушении наоборот.

3.5. 
Периодически охлаждайте горелку, опуская ее в чистую воду, предварительно потушив ее.

3.6.   Если в металле, который Вам предстоит разрезать или сварить, имеется медь, цинк, свинец пользуйтесь фильтрующим или шланговым противогазом, так как указанные металлы при нагревании выделяют вредные для здоровья пары, газы и аэрозоли.

3.7. Следите, чтобы в зону производства огневым работ не заходили посторонние лица. В случае их появления прекратите работу и попросите их удалиться.

3.8.  Чтобы не случилось отравления окисью углерода и во избежание образования взрывчатой газо-воздушной смеси не подогревайте детали чистым ацетиленом без подачи кислорода.

3.9.    В случае   пролива   горючих   жидкостей   прекратите работу до  тех пор,      пока они полностью не будут удалены с  места производства работ.

3.10.
На время перерывов в работе потушите горелку (резак), плотно закройте вентили.

3.11.  При любом перемещении по площадке тушите горелку (резак).

3.12. 
При длительных перерывах в работе (обеденной перерыв и т.п.) закрыть  вентили  не  только  на  горелках  (резаках), но  и  на  баллонах, нажимные винты редуктора повернуть до освобождения пружины.

3.13.
После присоединения редуктора к баллону открывайте вентиль медленно, не стойте против редуктора.

3.14.
При необходимости подтянуть резьбовые соединения редуктора и баллона, предварительно вынуть вентиль кислородного баллона.

3.15.
Разложит шланги так, чтобы они не перекручивались, не перегибались и не переплетались, чтобы на них не падали брызги металла, по ним не проходили люди.
3.16.  Металла в месте будущего нагревания при сварки или резке очистить от краски, масла, битума, окалиной привязи.

3.17. Баллоны с кислородом устанавливайте вертикально и закрепляйте их цепями или хомутами, при необходимости положить баллон, укладывайте баллон таким образом, чтобы горловина была выше дна.

3.18. Прекращайте использование, кислородного баллона при остаточном давлении 0,5 кгс на кв. см.

3.19. 
Баллоны с горючими газами устанавливайте на расстоянии не менее 1 м от отопительных приборов. 10 метров от источника тепла с открытым огнем, 5 метров от места Вашей работы и от баллонов с кислородом.

3.20. 
Следите, чтобы расстояние между местом проведения работ и генераторов было не менее 10 м.

3.21. 
Используете шланги длиной не более 20 метров, при монтажных работах – длиной до 40 м.

3.22. Следите, чтобы шланги использовались только по назначению. Не применяйте для подвода кислорода шланги, ранее использовавшиеся для подачи ацетилена и наоборот.

3.23. 
Следите, чтобы шланги не соприкасались с токоведущими проводами, стальными канатами, нагретыми предметами, жировыми и масляными материалами.

3.24. 
Располагайте шланги так, чтобы на них не попали искры и брызги металла.

3.25. 
Переносите баллоны только на специальных носилках или переводите на тележках и санках.

3.26. Нельзя снимать колпаки с баллонов и отвертывать вентиль ударами молотка, зубилом или другим способом, способным вызвать искры.      Если   колпак   или   вентиль   не   открывается,   доложите   об        этом руководителю работ и верните его на склад для  отправки на наполнительную станцию.

3.27. Предохраняйте баллоны с кислородом и их арматуру от загрязнений маслом и жиром.

3.28. 
Для чистки мундштуков, наконечников, используйте латунную иглу.

3.29. 
При наружных работах зимой периодически продувайте шланги, чтобы избежать замерзания попавшей в них воды.

3.30. Замерзание редуктора и запорные вентилей кислородных баллонов отогревайте только чистой и горячей водой.

3.31. Для перехода через трубы диаметром более 720 мм пользуйтесь инвентарными стремянками.

3.32. Переходите через траншеи только по инвентарным мостика.

3.33. Перед началом резки труб убедитесь, что они закреплены от смещения, а также в том, что отрезаемая «катушка» не упадет на Вас.

3.34. Спускайтесь в котлованы и траншеи и поднимайтесь из них только по специальным лестницам.

3.35. Спускайтесь в траншею только после ее уширения и выполнения приямка в месте производства работ.

3.36. Приступайте к резке труб в котловане или траншее только после надежного закрепления концов центрируемых труб.

3.37. Устранение дефектов трубопровода после его испытания или продувки  газом разрешается только в присутствии мастера или другого инженерно-технического работника, который перед началом работы должен указать безопасные методы ее проведения, проинструктировать по технике безопасности с росписью в наряд – допуске.

3.38. Перед резкой трубопроводов и емкостей, находящихся под давлением, требуйте удалить продукт, наполняющий емкость. Резать емкости, находящиеся под давлением запрещается.

3.39. Не начинайте работу в закрытой металлической емкости или в котловане пока там не прекратятся электросварочные работ.

3.40. Ремонт бочек или других емкостей из-под горючего можно начинать только после их промывки, пропаривания, продувки и заполнения инертным газом.

3.41. 
Разрешение на проведение огневых работ в емкостях из – под горючего должен дать руководитель работ после пропарки, проведенной очистки.

3.42 
При ремонте емкостей из –под горюче-смазочных материалов вне помещения, следите, чтобы во время ремонта все отверстия в таре были скрыты.

3.43. 
При работе в закрытых емкостях зажигать горелку следует вне емкости.

3.44. 
При эксплуатации газогенераторов:

3.44.1.   Загружайте карбид кальция только в сухие ящики или корзины.

3.44.2. Не загружайте карбида больше, чем установлено инструкцией по эксплуатации газогенератора.

3.44.3.   Не отключайте автоматические регуляторы.

3.44.4.  Перед тем, как открыть крышку загрузочного устройства реторты, выпустите находящийся под давлением газ.

3.44.5. Не заносите генератор в производственные помещения. Для производства временных работ можно устанавливать газогенератор в производственных помещения кубатурой не менее 200 м3 и имеющим хорошую вентиляцию.

3.44.6. Не устанавливайте газогенераторы в местах проходов, проездов, скопления людей. При необходимости установки газогенератора в местах прохода людей их следует оградить.

3.44.7. В холодное время года утеплите затвор теплоизолирующими материалом или вертикально укрепите его в ведре с горячей водой. Можно также залить в затвор раствор хлористого кальция или хлористого натрия.

3.44.8.   Согревайте замершие газогенераторы паром или горячей водой, не имеющей следов масла.

3.44.9.   При загрузке газогенератора карбидом кальция вденьте резиновые перчатки.

3.44.10. Загружайте в газогенератор куски карбида кальция размером не менее 2 мм. Просыпанный карбид и карбидную пыль следует немедленно убрать.

3.44.11. Перед загрузкой в генератор карбида кальция заполните реторту водой.

3.44.12. Очищайте реторты от ила неискрообразующим инструментом (латунным скребком).

3.44.13. После зарядки или перезарядки генератора карбидом кальция удалите воздух из газгольдера.

3.44.14.  В процессе работы каждые два часа проверяйте наличие воды в растворе, перекрывая при этом кран газо-подводящей трубы.

3.44.15.  Закрывайте барабаны с карбидом кальция только латунным инструментом, в крайнем случае стальным инструментом, обильно смазанным солидолом.

3.44.16. Размельчайте куски карбида латунным молотком, пользуйтесь при этом респиратором и защитными очками.

3.47.  Не нимайтесь ремонтом ацетиленовым генераторов, редукторов и баллонов. О их неисправности сообщите мастеру.

3.48.  В случае неисправности средства индивидуальной защиты прекратите работу.

4. Требования безопасности в аварийных ситуациях.

4.1.    В случае возникновения пожара:

4.1.1. Немедленно прекратите работу и примите меры и его тушению.

4.1.2.
В случае самовозгорания редуктора защищенной рукой быстро закройте вентиль кислородного баллона.

4.1.3. В случае возгорания шланга быстро перегните его возле горящего места ближе к редуктору и перекройте подачу газа.

4.1.4. В случае пожара в помещении, где хранится карбид тушить очаг пожара можно песком или углекислотным огнетушителем тушить водой запрещается.

4.1.5. Немедленно сообщите о пожаре всем работающим в производственном помещении.

4.1.6. Примите меры к удалению газовой аппаратуры от очага пожара и на производственного помещения, в котором возник очаг пожара.

4.1.7.
Примите меры в вызову на место пожара непосредственного руководителя работ или других должностных лиц.

4.2. 
При обратном ударе пламени (шипение в горелке) немедленно перекройте ацетиленовый, а затем кислородный вентиль.                          После обратного удара  охладите горелку в чистой воде, шланги продуйте газом, для которых они предназначены.

4.3.
В случае обнаружения каких-либо неисправностей в газовой аппаратуре, оборудовании, приборах немедленно прекратите работу сообщите о случившемся руководителю работ и передайте неисправную аппаратуру для ремонта специально обученному персоналу.

4.4. 
В случае происшествия какого-либо несчастного случая необходимо немедленно освободить пострадавшего во воздействия травмирующего фактора, оказать ему первую медицинскую помощь и сообщить руководителю работ о несчастном случае.

5. Требования безопасности по окончании работы.

5.1. 
Закройте вентиль кислородного баллона, ослабьте нажимной винт редуктора.

5.2. 
Вылейте из генератора воду, выпустите ацетилен, очистите шахтные ящики и реторты от ила. Ил вынести в металлической таре в иловую яму.

5.3. Уберите ацетиленовый генератор в специальное помещение, предназначенное для его хранения.

5.4. 
Оденьте колпак на вентиль кислородного баллона и уберите его в помещение для хранении баллона.

5.5. 
Баллоны с горючими газами установите в шкафы, находящиеся вне производственного помещения.

5.6. 
Шланги, горелки (резаки) и редуктора сдайте в кладовую.

5.7. 
Приведите в порядок свое рабочее место, обрезки металла сложите в специальную тару.

5.8. 
Доложите непосредственному руководителю работ о возникавших в процессе работы неисправностях.

5.9. 
Очистите спецодежду от масляных или жировых пятен, умойтесь или примите душ, сложите средства индивидуальной защиты в специальный шкаф.

Приложение № 1

Использование ацетилена в баллонах:

1. 
При производстве газосварочных работ рекомендуется использование ацетилена, получаемого со специальных заводов в стальных баллонах. Во-первых, лучше очищен и не имеет влаги, во-вторых, обращение с баллонами прочем, чем с генераторами, и, в-третьих, исключается опасность попадания воздуха в ацетилен.

2. 
При работе на открытом воздухе следует защищать баллоны от прямых солнечных лучей навесами или мокрой мешковиной.

3. 
При газосварочных работах необходимо надевать очки со специальными желто-зелеными стеклами-светофильтрами ТС-3, ГС-7 и ГС-12 (в зависимости от номера горелки) защищающими глаза от яркого света (ультрафиолетовых  и инфракрасных лучей), ацетиленово -кислородного пламени и от ожогов отлетающими капельками расплавленного металла или шлака.

4.
При больших сварочных работах на строительстве выделяется изолированное помещение, построенное из несгораемого материала (кирпича, бетона), с хорошей приточно-вытяжной вентиляцией. Стены и потолок этого помещения рекомендуется окрашивать матовой краской (масляной краской с добавлением белого и желтого крона, хорошо поглощающих ультрафиолетовые лучи. Нахождение в этом помещении посторонних лиц, а также курение не допускается. Освещение устраивается электрическое с взрывобезопасной арматурой ПБ-200, ПН-150, РВП-100).

5. 
На рабочем месте баллоны с газами прикрепляются цепью или хомутом к стене во избежание их падения и взрыва.

6. 
До использования кислородного баллона его необходимо осмотреть, проверить срок испытания, отсутствие масла (наличие масла на вентилях кислородных баллонов может вызвать воспламенение и взрыв) и проверить исправность резьбы.

7. Вентили кислородных баллонов следует открывать и закрывать только вручную без инструмента, а вентили ацетиленового баллона и только с помощью специального ключа. Нельзя подтягивать и исправлять вентиля на баллонах с газами и находящимися под давлением.

8.
На местах сварок следует иметь не более двух баллонов (рабочий и запасной).

9. 
При отборе газа из баллона с высоким давлением необходимо давление довести до рабочего, это делается при помощи редуктора, имеющего понизительную камеру, снабженную манометром и предохранительным клапаном, отрегулированным на максимальное давление, предусмотренное для отбора газа.

10. 
Конструкции редукторов для сварки и резки материалов  держать рабочее давление от 1 до 18 атм.,  для кислорода и от 0,2 атм, для ацетилена.

11. 
Кислородные редуктора окрашиваются в голубой цвет, а ацетиленовые в белый цвет и кроме того ацетиленовый редуктор отличается от кислородного присоединением к баллону, у него вместо накидной гайки имеется накидной хомут.

12. 
Все соединительные шланги закрепляются на редукторе, горелка, генератор и резак при помощи специальных хомутов, а не проволочной скруткой.

13. 
Цвет шлангов должен соответствовать окраске баллонов и редукторов, что исключает возможность ошибки.

14. 
Во время сварки шланги нужно предохранять от искр и брызг расплавленного металла, а в проходах и проездах укладывать в специальные трубы или короба.

15. 
В процессе эксплуатации шланги следует испытывать не реже одного раза  в месяц: кислородные – давлением 20 атм., а ацетиленовые давлением 5 атм.

16. 
В случае аварии, загорания или разрыва ацетиленового шланга нужно немедленно погасить пламя горелки или резака, а при загорании кислородного шланга также прикрыть подачу кислорода из баллона одновременно производя тушение огня пенным огнетушителем или сухим песком.

17. 
Во избежание обратного удара пламени вследствие закупоривания мундштука горелки расплавленным металлом или шлангом, не следует чрезмерно приближать горелку или резак к расплавленному металлу.

18. 
При обратных ударах  необходимо прекратить подачу ацетилена, а затем кислорода и погрузить наконечник горелки или резака в ведро с холодной водой.

19. 
После охлаждения горелки нужно прочистить сопло латунной проволокой и отрегулировать давление, а горелку продуть  кислородом.

20. 
При обратном ударе нельзя бросать горелку или резак, а после удара следует проверить (при работе с генераторами) высоту водяного затвора.

21. 
При всяком перерыве в работе, даже кратковременном, горелку нужно потушить.

Эксплуатация керосинорезов.

1. 
Установка для керосино - кислородной резки состоит из резака , бачка для горючего емк. 5 литров кислородного баллона с редуктором и шлангами (резиновый для кислорода и дюритовый для керосина или другого горючего).

2. 
Во время резки давление в керосиновом бачке поддерживается не ниже 1,5 атм., а горючее подается в резак под давлением от 0,5 до 2 атм., Минимальное давление кислорода допускается 2-2,5 атм. Разность давления кислорода и керосина допускается не меньше (0,5 атм.). Давление в керосиновом бачке (5 атм.) создается при помощи ручного воздушного насоса, которым оборудован бачок. Бачок имеет предохранительный колпак в запорный кран.

3. 
Горючее к резаку подается из бачка по дюритовым шлангам, изготовленных из бензомаслотойкой резины. Применение ацетиленовых шлангов для керосинореза вместо дюритовых не допускается.

4. 
Бочок должен выдерживать гидравлическое давление не менее 8 атм. И пневматическое – 5 атм.

5. 
Бочок с горючим следует располагать на расстоянии не менее 9 метров от рабочего места резчиками и открытого огня.

6. 
Во время работы резчик  должен следить, чтобы капельки горючего не попадали на спецодежду.

7. 
Заполнение бачка горючим на открытом воздухе следует производить с подветренной стороны, а по окончании работы спускать давление на бачке.

8. 
При обратном ударе пламени и воспламенении горючего в дюритовом шланге нужно срочно закрыть вентили из горелки а на керосиновом бачке  потушить огонь с помощью песка или огнетушителя.

Эксплуатация ацетиленовых генераторов.

1. 
Ацетиленовый генератор должен иметь паспорт.

2. 
Водяные затворы генераторов должны подвергаться гидравлическим испытаниям не реже 1 раза в год.

- 
затворы на предельное давление 0,7 кг см кв. под давлением 22 кг см. кв.

- 
затворы на предельное давление 1,5 кг см кв. – под давлением 32 кг см. кв.

3. 
Ацетиленовые генераторы должны предъявляться администрацией предприятия для осмотра техническому инспектору не реже одного раза в год. Результаты осмотра заносятся в паспорт.

4. 
На расстоянии не менее 10 м, от передвижных генераторов и иловых ям запрещается применение открытого огня, а также курение и зажигание спичек, с чем должны быть вывешены предупредительные надписи.

5. 
В производственном помещении, где эксплуатируется ацетиленовый генератор, необходимо    иметь ящики с сухим песком емк. не менее 0,5 м. куб. у каждого ящика с песком должна находиться деревянная лопата.

6. 
Углекислотные огнетушители не разрешается хранить при температуре выше 40 градусов.

7. 
В помещениях передвижных генераторов, используемых как стационарные, не допускается проведение работ не связанных с производство ацетилена.

8. 
Замерзшие ацетиленовые генераторы разрешается отогревать только горячей водой или паром. Отогревать другими средствами запрещается. Отогрев переносные генераторов в помещении допускается на расстоянии не менее 10 м от источников открытого огня и при наличии вентиляции. Скалывание льда  с замерзших генераторов и трубопроводов запрещается.

Примечание: Сосуды, в которых нагрелась вода на открытом пламени, нельзя подносить к месту отогрева генератора т.к. на их поверхности могут быть частица раскаленной сажи.

9. 
В генератор должен погружаться карбид кальция только того размера, который указан в паспорте генератора.

10.
 Карбидная пыль и мелочь размеров менее 2 мм должна собираться в отдельную герметическую закрываемую тару.

11. 
Накопившуюся пыль в мелочи карбида кальция разрешается использовать в специальном генераторе или она должна быть разложена водой на открытом воздухе.

Примечание: 
Карбидную пыль следует засыпать в сосуд в водой небольшими порциями (по 200-250 г) при сильном помешивании. Следующая порция должна насыпаться только после полного разложения предыдущей.
12. 
Допускается переработка карбидной мелочи и пыли в смеси с мазутом. Это делается по специально разработанной конструкции. При разложении пыли в генераторах обычных типов перед водяным затвором должен быть установлен водяной фильтр для задерживания нефтепродуктов. Фильтр должен заполняться коксом размером 10-25 мм. На каждый кубометр производительности генератора емк. Фильтра должна составлять 0,35 литра.

13. 
Для открывания барабана с карбидом кальция не должен применяться инструмент, могущий образовать искру. Разрушается применять специально изготовленный из стали консервный нож с приваренным к нему обручами и надетыми на ручки резиновыми трубками. При этом крыши карбидного барабана по линии реза должны быть покрыты слоем тавота толщ. В 2  мм.

14. 
При эксплуатации ацетиленовых генераторов – запрещается: загружать карбид кальция в мокрые загрузочные ящики или корзины: производить увеличение единовременной загрузки карбида сверх установленной производственной инструкцией нормы, формировать газообразование сверх установленной паспортной максимальной производительности, отключать автоматически регуляторы, если они имеются, открывать крышку загрузочного устройства реторты генераторов всех систем среднего давления до спуска из него находящегося под давлением газа.

15. 
В генераторах системы «карбид в воду» температура воды должна быть не выше 80 градусов С.

16. 
Спуск ила разрешается производить только при подаче воды поддерживая уровень воды в генераторе постоянным (на уровне смотрового стекла).

17. 
Температура ацетилена, выходящего из газгольдера при системах «вода на карбид» и «контактных» не должна превышать 90 градусов.

18. 
Первые порции полученного ацетилена, смешанного с воздухом, при пуске генератора должен выпускаться в атмосферу через трубу, выведенную выше конька выше здания не менее чем на 1 метр.

19. 
При перерывах в работе даже на короткое время должны быть приняты меры к тому, чтобы лица которые не допущены к обслуживанию ацетиленового генератора, не могли его использовать.

20. 
Наличие и уровень жидкости в предохранительном водяном затворе должны проверяться систематически не реже двух раз в смену и обязательно перед началом работы, а также после каждого обратного удара.

21. 
В случае невозможности закончить разложение карбида (например, неисправность устройства доля подачи воды) генератор может быть открыт только после его полного остывания до температуры окружающего воздуха.

22. 
Запрещается высыпать не полностью разложившиеся карбид и карбидовую пыль в иловую яму или место, где имеется влага. В этом случае карбид необходимо разложить в соответствии в п. 11 настоящей инструкции.

23. 
В случае воспламенения в загрузочном ящике или корзине генератора «вода на карбид» или «вытеснение воды» при выгрузке или       загрузке ящики и корзины должны немедленной удаляться из помещения или оттаскиваться от генератора на расстояние не менее 10 м., если он установлен на открытом воздухе. Для этой цели должны применяться крючки длин 1,5-2 м.

24. 
При загорании ацетилена, выделяющего из смоченного карбида, запрещается выбрасывать карбид в иловую яму или бункере во избежание взрыва ацетиленово - воздушной смеси, находящейся в яме или бункере.
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